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Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt.

vy
-
Powear ta Perfarm
Telephone 00 (36)66 620 500
Fax 00 (36)66 620 500

Szarvasi 0t 86-88

HUNGARY - 5600 Bekescsaba

Delivery note: 121

Supplier
Linamar Hungary Zrt.
Szarvasi 0t 86-88

Delivery Note

Delivery Date: January 12, 2021

324

HUNGARY - 5600 B&késcsaba

Our Id: 91025584

Customer No: 13903
Delivery address
Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

VAT HU 10732346-2-04
VATEU HU10732346

{TALY - 70026 Modugno

26203

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
. ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of fransport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB30CYK / AB9BCYK
Line Partno Customer part ho Quantity UoM Customer orderno
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 480 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
143903 144343
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 5
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 5
501722 MAGNA DCT300 talca: 30
Total colli: 5 KUE
i Via dej H E+ AGELSrl
Net weight: 1881 kg 18 aet Ciclanfini, snc 0026 Mod oy
Gross weight: 2270 kg Hgno (BA)

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAiL NE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantitd effattiva:
Tipo lnballaggio

Quantita imballi )
Conformita alle schede dimballol

Data poytrolio: ﬂa_
Fier/
]

@-

C33307ADNHa - UnasSCDeliviote-HU (en)

gn riserva dj
113 @ quangiy”

AUTODANA GROUPs A 1L
J01/294/2006 ; RO‘I .“

El. l;nNﬂGﬁiﬁF Zd.
Pracision Manufacturing
5600 Biékds arvast it 86-88.
BNP HU291310U0070250514001549781
Ades 1073_%%46-2




To be compleled on the senders own responsibility 1-15 including 28,22 1-15 und 21, 22 auszufillen unter der Verantwortung des Absenders*

[-15 tovdbbd 21, 22 rovalokat a feladd 1olti ki sajit leleldsségére

e

Feladé (N&v, cim, orszédg) NEMZETKOZI FUQARLEVEL WAld AT
¢ 1 Send ¥ ; dé g t 3 P INTERNATIONAL CONSIGNEMENT PEIdanY 6/6
g BSender (Namg, address, country)... b INTERNATIONALER FRACHTBRIEF IN° 2021/44798
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. - Afuvarozdsra eltérd megatlapodis esetén is a Nemzetktzi Arufivarozisi egyeaunny

HUNJARY

5600 BEKESCSABA

SZARVASI UT 86-88.

(CMR)Tem!!!\ezesel az iranyadok.

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

the Contract for the Intemnational Carrizge of Goods by Road {CMR)

Diese Befirdering unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkomimens iiber den Befordenmgsvertrag I Infeenationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszég)

Fuvarozd (Név, cim, orszég)

2 Consignee {Name, address, country}... 16 Carrier (Name, address, country)...
MAGNA PT S.P.A.
TTALY AUTODANA GROUD 5 ¢+
LRGN 101/294/2006- RO-18517892
VIA DET CICLAMINI, NV.4 Sebes, Str, Ciocarliei, Nr.3
Jud ALBA - ROMANIA
Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyséq, orszdg) Tovdbbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
3 Place of delivery of the ds (Pl try) 17 Successive carriers (Name, address, country)...
v 0 goods (Place, country}. i ; ¥
helység / place / Ort MODUGNO
orszig/ country /land I T TITALY
Az aru atvetslének heiye és iddpontja (helység,
4 P = T —
orszag, iddpont}... L Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
lelység/plaice/Ot =~ BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observatioms...
orszig/country /Land  HU HUNGARY
idspont/date/Datum Z2021L-~01-12
5 Mellékelt okmanyok

Annexed documents. ..

Delivery Nr.:

121324; 121323

Jel és szim Darabszim Csomagolds médja Aru megnevezése Statisztikai szdm Bruttd suly (kg) Térfopat

6 MuksandNos f Numberofpackages © Method of packing Name of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume
Kemzeichen Amnzahl der Ari der Verpackung Bezeichnuag des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes

i COLLI MAGNA DCT-300 DIFR| 87085 7 043

HOUSING
Osztély, szim, betd / Class, Number, Letier / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 7 049
A felodo rendetkezései (Vam- és egryéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznemn Atvevs
Sender’s 1 tions {C and other formalities) 19 ,
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstipe amtliche Behandlung) To be p.-. Sender... CurrencY- 238 COHSlgHee v
Visszatérités
Reimburserent
1 4 Riickerstattung

1 5 Fuvardij fizelési rendelkezések / Directions as to frelzbi payment / Frachtzablungsanweisungen

20 Kiilanleges megillapodasak / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bémentve, freight paid, frei

bémmentesités nélkiil, freight to be paid, unfiei

Kidlliths helye, idépontia Bé&késcsgaba 2021-01-12 Azimdtvétele:  Kelet:
Established in ik 24 Goods received: Dt 00 wuvvciinee 1| m——
Ausgefertigt in dii 20 Gutemplngen:  Datumam
Vi
A feladd alalrighyts bélyegzlie A fuvarozé aldirisa és bélyepzbje 1
2 E 1 23 Signature and prg B .
w Unterschrift u
Naggfr B 92| Az atvevé aléirdsa és bélyegzéje
BNP HUSGES oo Searyasi Taanar oL B0.88. =gpatyre,and stamp of the consigneq.
Jarf ™) .I{%}i?éﬂ&n?*o‘* Raksﬁly F SN
23 yehicle. .. Registration..|Useful loa... 0025 Modugno (BA)
AB30CYK - 3
P |
i
a
ABOSCYK i o¥gnriservadi '
" verifica su.oudlita e quantity”
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